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WELLINGTON, SATURDAY, MARCH 16, 1878.

NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 1878-74, of Times and Places for Investigating Olaims.
NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Whanganui, on the 10th of April

next and following days. A. J. Dickey,
Auckland, February 15th, 1878. Chief Clerk.
Place where Plan
Name of Claimant Name and Locality of Boundari will be deposited
) Block. ouncaries. for public in-
spection.

Kawana Paipai and Hori
Kerel Paipal

Tamehana Makoha, Teone
Kerei Hemoata, and
Tamehana Tarake

‘Wiari Turahui, Makareta
Keina, Harata Paritai-
huia, and Harata Reko-
reko

Reihana Terekuku, Ho-
rima Katene, and Mihi
Peka ’

Hori Kerei Paipai

Puketarata, near Wha-
nganui
Mataihiwi, Whanganui

Tataramoa, near Tonga-
riro

Raurekia (part of) Wha-
nganui

Te Ngongohau,
Putiki

near

The boundaries are shown on the map

A peninsula,bounded towards the North,
East, and South by the Mangawhero
River; towards the West by a straight

. line from the river to the river

| Commences at Tuarapaki, and goes on

" to the flat below Hukaroa, and thence
to Aramouku ; turns there, and goes
on to Arahinau, Otihe, and the Mako-
tuku River; turns again, and goes
on seaward to Tataramoa, and thence
to the commencement

Five acres set apart as a burying-ground

Bounded on the South by Horopapera’s
land ; on the East by Keepa Rangi-
biwinui’s Jand ; on the North by a
stream and Mete Kingi's land; and

on the West bythe Whanganui River.

surveyed may be seen at the Survey Office,
anganui.

‘Wh

The maps of such of these lands as have been
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan

will be deposited

for public in-
spection.

Aterea Te Kahuotu, Pae-
wai Te Tuaoterangi,
Te Watene Whatihua,
Enoka Te Riaki, Hori
Enoka, and others

Aperabama  Tahunuia-
rangi, Kervi Hemoata,
Tamehana  Makobha,
Ngamako Rangohikaia,
Tamehana Taraki, and
Pera Tahunuiarangi

Makareta Keina

Te Ratana Te Urumingi

Turahui Paparua, Pauro
Tutaawha, and Wiripo
Rangiwhakaheke

furahui Paparua, Paora
Tutaawha, and Paewai
Te Tua

Apera Te Keunga, Pine
Tohiora Pirato, Piripi
Pauro Tutaawha, and
others

Apera Te Keunga, Pine
Tohiora Pirato, Piripi
Pauro Tutaawha, and
others

Te Parapara, near Iru-
harama

Ngamatapura, near Ma-
ngawhero

Te Parapara, near Wha-
nganui

Otupere, near Whanga-
nui

‘Wirihia, near Whanga-
nui ’

Ohineiti,near Irubarama

Rangawahia Murimotu,
near Whanganui

Rangiwahia Te Ruanga-
rara

Commences at Te Parapara, and goes

on to the Reserve, Ngatoka, Te Re-
murapa, and Taruamouku; turns
there, and goes on to Otaupari; turns
again, and goes on to the boundary of
Mangaporau ; turns again, and goes
on to Te Parapara and the Omorehu
River, and along in it to its turning
point, and thence to Mataimoana

Commences at Ruakiwi, and goes on to

Ongahae, on the boundary of Matai-
hiwi; turns there, and goes on to
Poupou, Oharikiao, Otairi, and Mei-
hana’s boundary ; then goes along on
that boundary to Mangahowhi, where
it turns inland, and goes on to Te
Mait, Opaka, Tawanui, Aruakura, and
Te Whakii; turns again, and goes on
to Ngamatapura and the commencing
point

Commences at Operiki, on the Whanga-

nui River, and goes along on the bank
of that river to the cliffs; then strikes
off from them and goes inland to
Maungariki, and the Hapokopoko
Stream, on the boundary of Waipapa;
thence to the waterfall at Raukawa
on the boundary of Paengaroa, in the
Mangawhero River, which it crosses,
and goes on to the Whangaehu River;
crosses it and goes on to Pukerata,
and returns again crossing the said
river, to the commencing point

Commences at Ngahuinga, on the Upo-

kongaro River, and goes on to Te Ka-
para on the West; Waimate is the
southern boundary ; Moungariki, the
eastern; and on the North the Upo-
kongaro River to the commencement

Commences at Te Mutu, and goes on

to Te Thi and Te Ruatomokia; turns
there and goes on to Te Whatakokako
Stream, and along in it to Waipuna ;
turns again, and goes on to Poukiore ;
turns again, and goes along in the
Aramahoe Stream to Otorea, where
it turns, and goes on to the commence-
ment

Commences at Ohineiti, and goes on to

Te Karamu,Te Kawau, and Unganui ;
turns there, and goes along in the
Umukuri River to the commence-
ment

Commences at Waitaiki, and goes on

to Te Waione, Ngatokorua, Mangae-
huehu, and along in the Mangaehuehu
River to its junction with the Tokia-
huru River, and along in the last-
named river to Te Uri-a-Tumakiri
and Ngahuinga, and along in the
‘Waitaiki River to the commencement

Commences at Tuahiwi, on the Wha-

ngaehu River; turns and goes on to
Ohapopo and the Rangiwahia River ;
thence along in that river to the Wai-
haruru Streamand Poatahuna; thence
along in the Whangaehu River; turns
inland, and goes on to Ngawakapeka-
peka, Tirorangi, and the commence-
ment

The maps of such of these lands as have been surveyed may be seen at the Survey Office, Whanganui.
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundagries.

Place where Plan

will be deposited

for public in-
spection.

Mita Karaka Tapa, Hone
Hira, Henare Tahau,
and Rewi Matiu

Katene Te Okeroa, Hemi
Matanginui, Menehira
‘Wahiawa, and Hohepa
Te Poke

Katene Te Okeroa, Hemi
Matanginui, Menehira
‘Wahiawa, and Hohepa
Te Poki

Reneti Tapa, Taiawa Te

Ope, and Ngahuia
Maikuku
Aperahama  Tahunuia-

rangi and Haimona
Te Aooterangi

Kauangaroa, near Wha-
ngaehu River

Rawhitiroa, Whanganui

Mangapapa, Whanga-
nui

Otamoa No. 1, near
‘Whanganui

Ohineiti, near Manga-
whero, Whanganui

The boundaries are shown on the map...

The boundaries are shown on the map...

The boundaries are shown on the map...

Situate between the Whanganni and
Mangawhero Rivers. Bounded on
the North by Te Kapara Stream ; on
the South-east by a line to Otamoa,
and by a line thence to the boundary
of the Makuao Block, and along on
it to that of the Parihauhau Block ;
on the South-west by the Parihauhaun
Block ; and on the North-west by the
Upokongaro Stream to the starting
point

Commences at Te Orohanga, on the
Mangahowhi River, and goes along
by a straight line to Te Umuraurimu,
on the Mangawhero River, and along
init to the mouth of the Mangahowhi
River, and thence to the commence-
ment

The maps of such of these lands as have been survejed may be
seen at the Survey Office, Whanganui.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE_ WHENUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratow take.
NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 10
o nga ra o Aperira, 1878, e te Kooti Whenua Maori, ki Whanganui. Ko nga tangata katoa e whai
tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Alkarana, Pepuere 15, 1878.

Na Tiki,
Tino Kai tuhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Kawana Paipai, Hori
Kerei Paipai

Tamehana Makoha, Te-
one Kerei Hemoata,

Tamehana Tarake

Wiari Turahui, Maka-
reta Keina, Harata
Paritaihuia, Harata
Rekoreko

Reihana Terekuku, Ho-
rima XKatene, Mihi
Peka

Hori Kerei Paipai

Puketarata, e tata ana
ki Whanganui

Mataihiwi, e tata ana ki
Mataihiwi

Tataramoa, e tata ana ki
Tongariro

Raurekia (tetahi wahi o)
‘Whanganui

Te Ngongohau, e tata
ana ki Putiki

Kei te mapi nga rohe

Ko te rohe ki te Tuaraki, ki te Mara-
ngai, ki te Tonga hoki ko te awa o
Mangawhero; ki te Hauauru he
raina i haere tika mai i te awa ki te
awa

Ka timata i Tuarapaki, titi tonu ki te
papa i raro iho o Hukaroa, rere tonu
tititonu ki Aramouka, whati tonu
Arahinau, Otihe, tapotu noa ki te
awa o Makotukun, ka huri whakatai
Tataramoa, a, te timatanga

E rima eka, hei porotaka mo te Wahi
Tapu

Ko te rohe ki te Tonga ko te whenua o
Horopapera; ki te Rawhiti ko te
whenua o Meiha Keepa ; ki te Wha-
karua he awa me te whenua hoki o
Mete Kingi; ki te Hauauru ko te
awa o Whanganui

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki
te Tari Ruri a te Kawanatanga i Whanganui.
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3 ; Ngai h ) Ko te takoto-
Ko ngs ingoa o nga Kaitono. | & ni;geo’i‘a(:‘.kinw%: llk?ua e Nga rohe. range o te mapi.
Katene Te Okeroa, Hemi | Mangapapa, Whanga- | Kei te mapi nga rohe
Matanginui, Menehira nui .

‘Wahiawa, Hohepa Te
Poki

Reneti Tapa, Taiawa Te
Ope, Ngahuia Mai-
kuku

Apershama  Tahunuia-
rangi, Haimona Te Ao-
oterangi

Turahui Paparus, Pauro
Tutaawha, Paewai Te
Tua

Aterea Te Kahuotu, Pae-
wai Te Tuaoterangi,
‘Watene  Whatihua,
Enoka Te Riaki, Hori
Enoka me etahi atu

Aperahama  Tahunuia-
rangi, Kerei Hemoata,
Tamehana  Makoha,
Ngamoko Rangohikaia,
Tamehana Taraki

Makareta Keina

Te Ratana Te Urumingi

Otamoa Nama 1, e tata
ana ki Whanganui

Ohineiti, Whanganui ...

Ohineiti, e tata ana ki
Iruharama

Te Parapara, e tata ana
ki Iruharama

Ngamatapura — e tata
ana ki Mangawhero

Te Parapara, o tata ana
ki Whanganui

Otupere, e tata ana ki
‘Whanganui

He piihi whenua kei waenganui o nga
awa o Whanganui o Mangawhero, i
te Takiwa o Whanganui.
ki te Tuaraki, ko te awa o Te Ka-
para; ki te Marangai ma tonga, he
raina e ahu ana ki Otamoa, haere
tonu i runga i te raina ki te rohe o
Makuao, Poraka, haere tonu i te
raina o Makuao ki te rohe o Pari-
havhau Poraka ; ki te Hauauru tua-
raki ko te awa o Upokongaro, a te
timatanga,

Ka timata i Te Orahanga, he wahi kei
roto i te awa o Mangahowhi, ka rere
he raina tika tonu ki Te Umuraurimu,
kei roto i te awa o Mangawhero, haere
tonu, ma te awa o Mangawhero ki te
ngutuawa o Mangahowhi, ka haere i
runga i te raina o Otamoa, i roto i te
awa o Mangahowhi tae noa ki te
timatanga ki Orahanga

Ka timata 1 Ohineiti, haere tonu Te
Karamu, Te Kawau, Unganui, ka
whati, ka rere i roto i te awa o Umu-
kuri, a, te timatanga

Ka timata i Te Parapara, rere tonu Te
Rahui, Ngatoka, Te Remurapa, Tarua-

- mouku, ka whati Otaupari, ka whati,
ka tutuki ki te raina o Mangaporau,
ka whati ano ki Parapara, ka rere
ano ki Omarehu, ka haere i te awa o
Omarehu, tutuki noa ki te Whati-
hanga, tutuki atu ki Mataimoana

Ka timata i Ruakiwi, haere tonu ki
Ongahae i te raina o Mataihiwi, ka
huri atu ki Poupou, Oharikiao, Otairi,
ka tutaki ki te raina a Meihana,
baere tonu i runga i tauna raina ki
Mangahowhi, ka ahu ki uta ki Te
Maii, Opaka, Tawanui, Aruakura, Te
‘Whakii, ka ahu ki runga, ka whati
ka tutuki ki Ngamatapura, haere
tonu te timatanga

Ka timata i Operiki, ite awa o Whanga-
nui, haere tonu i te taha o taua awa
ki nga kohatu nui, ka hipa atu i aua
kohatu, ka peka ki uta, rere tonu
Maungariki, rere tonu te wai o Ha-
pokopoko, i te raina rohenga o Wai-
papa, haere tonu ki te rere i Raukawa,
1 te raina rohenga o Paengaroa i te
awa o Mangawhero, ka whati, haere
tonu ki te awa o Whangaehu, ka
whiti i Whangaehu, rere tonu Puke-
rata, i rotoi enei rohe, ka whakahokia
mai i te whitinga mai i te awa o Wha-
ngaehu, a, te timatanga

Ka timata i Ngahuinga i te awa o Upo-
kongaro, haere tonu Te Kapara ki te
Hauauru, ko Waimate ki te Tonga;
ki te Rawhiti ko Maungariki, me Te
Komai, ka rere tonu i te awa ki Upo-
konui, a, te timatanga

Ko te rohe

Ka kitea nga mapi 0 nga whenua kua oti te ruri ki te Tari Ruri a te Kawanatanga i Whanganui.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me

te Takiwa hoki. Nga rohe,

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

‘Wirihia, e tata ana ki

Ka timata i Te Mutu, ka rere a Te Ihi,

Turahui Paparua, Pauro
Tutaawha, Wiripo Ra-
ngiwhakaheke

‘Whanganui

Apera Te Keounga, Pine
Tobiora, Pirato, Piripi
Pauro Tutaawha, me
efahi atu

Apera Te Keunga, Pine
Tohiora, Pirato, Piripi
Pauro Tutaawha, me
etahi atu

rara,

nui

Mita Karaka Tapa, Hone

Hira, Henare Tahau,| kiteawao Whangaehu
Rewi Matiu )
Katene Te Okeroa, Hemi | Rawhitiroa, Whanganui

Matanginui, Menehira
‘Wahiawa, Hohepa Te
Poki '

Rangiwahia Murimotu,
e tata -ana ki Muri-
motu, Whanganui

Rangiwahia Te Ruanga-
e tata ana ki
Murimotu, Whanga-

Kauangaroa, e tata ana

Te Ruatomokia, ka whati, Te Whata-
kokako, ka rere i roto i te awa o
‘Whatakokako, Waipuna, ka whati, ka
rere ki Poukiore, ka whati, ka haere
i roto i te awa o Te Aramahoe, Otorea,
ka whati, a, te timatanga

Ka timata i Waitaiki, haere tonu Wai-
one, Ngatokorua, Mangaehuehu, ka
rere i roto i te awa o Mangachuehu,
ki te pakarutanga ki roto ki Te To-
kiahuru, haere tonu i roto i Tokia-
huru, Te Uriatamakiri, Ngahuinga,
ka rere i roto i te awa o Waitaiki, ki
te timatanga

Ka timata i1 te awa o Whangaehu,
haere tonu Tuahiwi, ka whati, Oha-
popo, tapotu ki te awa o Rangiwahia,
haere tonu i te awa o Rangiwahia ki
te awa o Waiharuru, Poatahuna, ka
tapotu ki te awa o Whangaehu, ka
ahu ki uta Ngawhakapekapeka, Tiro-
rangi, a te timatanga

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari Ruri
a te Kawanatanga i Whanganui.

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the Native Land Acts, 1873-74, of Times and Places Jor Investigating Claims.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Whanganui, on the 10th of April next

A. J. DicgEy,

and following days.
Auckland, February 15th, 1878.

ADJOURNED CLAIMS.

Chief Clerk.

Nanie of Claimant.

Name and Locality of Block.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection,

Nehanera Te Kahu, Te Wunu, and Aperahama
Tahunuiarangi

Aperahama Tipae, Kawana Hunia, Utiku
Potaka, Herewini Tawera, Eruera Turanga-
pito, Arapeta Potaka, Papakiri, Wirihana
Hunia, Hemi Papakiri, Eramiha Potaka, and
‘Wiari Turoa

Arapeta Haeretuterangi, Te Xoeti, Hori
Pokiha, Hori Tikapa, and others

Hoani Paiaka, Tangi, Toheriri Rata, Manurau,
Te Tara Poonamu, Ria Rangitutu, Te Piki-
kotuku, and others

Reupena Te Tauria

Kereneni Pakura, Utiku Potaka, and Ropata
Rangitaua

Maputahi, near Turakina

Otamakapua, near Rangitikei

Murimotu, near Tongariro

Kawautahi, near Tuhua, Whanganui River...

Marumarutotara, Whanganui
Otairi, near Whanganui

have been surveyed may be seen
at the Survey Office, Whanga-

The maps of such of these lands as
nui.
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HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENTUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangata e whai toke ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra ¢ tu ai te Kooti hei
whakawa 7 o ratow take.

he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te

A,
N rarangl tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 10

o nga ra o Aperira, 1878, ¢ te Kooti Whenua Maori, ki Whanganui.
tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te

Kooti : heciano, he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri,

Kooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 15, 1878.

Na

Trxr,

Ko nga tangata katoa e whai

Tino Kaituhituhi.

HE WHENUA ENEI KIHAT I OTI I ERA WHAKAWAKANGA. KO NGA ROHE XEI NGA KAHITI O MUA.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki.

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Nehanera Te Kahu, Te Wunu, Aperahama
Tahunuiarangi

Aperahama Tipae, Kawana Hunia, Utiku
Potaka, Herewini Tawera, Eruera Turanga-
pito, Arapeta Potaka, Papakiri, Wirihana
Hunia, Hemi Papakiri, Eramiha Potaka,
Wiari Turoa

Arapeta Haeretuterangi, Te Xoeti, Hori
Pokiha, Hori Tikapa, me etahi atu

Hoani Paiaka, Tangi Toheriri Ratu, Manu-
rau, Te Tara Poonamu, Ria Rangitutu, Te
Pikikotuku, me etahi atu

Reupena Te Tauria

Kereneui Pakura, Utiku Potaka, Ropata
Rangitaua

Maputahi, e tata ana ki Turakina...

Otamakapua, e tata ana ki Rangitikei

Murimotu, e tata ana ki Tongariro

Kawautahi, e tata ana ki Tuhua, awa o
Whanganui

Marumarutotara, Whanganui
Otairi, e tata ana ki Rangitikei

kua oti te rurt ki te Tari Ruri a

Ka kitea nga mapi o nga whenua
te Kawanatanga i Whanganui.

Native Land Court Office,

‘ Auckland, February 15, 1878.
OTICE is hereby given that at a sitting of this Court to be held at Whanganui, on the 10th day of
April next, and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear in the
first column to succeed to the interest of the persons, deceased, whose names appear in the second column,
in the blocks of land named in the third column.

Haenga Mapu

A. J. DicxEy,
Chief Clerk.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Hori Kerei Paipai Reupena Tauria Waitotara.
Piripi Te Rangiirunga Piripi Raekauhata Maenene.
Hemi Manakore ... Thaia Horopitau Waitotara.
Paramena Taiapiti ... | Maka Taiapiti ... ... | Waitotara.
Karo Reupena and Wiremu Rangi- | Reupena Te Tauria and Wiremu | Ngatarua.
tauira Rangitauira
Ehetere Matene Te Whiwhi ‘Wiremu Pataka Rangitikei.
Karo Reupena Reupena Tauria Ngongohau No. 4.
Ema Te Waka Noa Roperope ... Taraketi.
Te Raita Parikawa " ... | Noa Roperope ... Taraketi.
Kataraina Tore, Rena Paora, and | Wi Pakata Makara, part of Ohariu.
Rangiwhakarurua
Thaka Te Iringa ... ... | Wiripine Te Kahurangi ... ... | Murimotu.
Raita Tukia Tao Takarangi, Matiu | Hamiora Tao, Wiripo Tahukumutia, | Murimotu.
Wiripo, Hariata Kataka, Weraroa,| Hoani Kataka, and Arapata
and Wairama Kingi Kingi
Reone Te Moungaroa Pita Te Moungaroa Murimotu.
Te Papakino Te Kapurere Murimotu.
“Tapita Tunganekore Tamehana Te Aewa Murimotu.
Te Koroneho . Tiopira Koroneho Murimotu.
Te Ieti Raihania ... ... | Hapurona Tohikura ... ... | Rapaki.
Tairei, Hunia Mei, and Ngahuia Weta | Te Matewai Te Ripeka, Arona Te | Murimotu.
Ripeka, and Te Ngongoro
Rieta Puakarere ... Waharua Ngatarawa.
Rawinia Rikoriko Manumanu.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Pepuere 15, 1878.

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o temei Kooti ki Whanganui, a te 10 o nga
ra o Aperira, 1878, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa 1 te rarangi
tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga

pithi whenua ke te rarangi tuatoru.

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka
mai ki a ia te whenua.

Ko te ingoa o te tangata
1 mate.

Ko te ingoa o te
whenua.

Hori Kerei Paipai

Piripi Te Rangiirunga

Hemi Manakore
Paramena Taiapiti
Karo Reupena, Wiremu Rangitauira

Ehetere Matene Te Whiwhi

Karo Reupena ...

Ema Te Waka ...

Te Raita Parikawa

Kataraina Tore, Rena Paora, Rangi-
whakarurua

Thaka Te Iringa

Raita Tukia- Tau TFakarangi, Matiu
‘Wiripo, Hariata Kataka Weraroa,
‘Wairama Kingi

Reone Te Moungaroa

Te Papakino

Tapita Tunganekore

Te Koroneho

Te Ieti Raihania

Tairei, Hunia Mei, Ngahuia Weta...

Rieta Puakarere
Haenga Mapu ...

Reupena Tauria

Piripi Raekauhata

Thaia Horopitan

Maka Taiapiti ...

Reupena Te Tauria, Wiremu Rangi-
tauira

Wiremu Pataka

Reupena Tauria

Noa Roperope ...

Noa Roperope ...

‘Wi Pakata

‘Wiripine Te Kahurangi ...
Hamiora Tao, Wiripo Tahukumutia;
Hoani Kataka, Arapata Kingi

Pita Te Moungaroa

Te Kapurere

Tamehana Te Aewa

Tiopira Koroneho

Hapurona Tohikura ..

Te Matewai, Te Ripeka,
Ripeka, Te Ngongoro

‘Waharua

Rawinia Rikoriko

Arona Te

‘Waitotara.
Maenene.
Waitotara.
‘Waitotara.
Ngatarua.

Rangitikei.

Ngongohau Nama 4.

Taraketi.
Taraketi.
Makara, tetahi wahi o Ohariu.

Murimotu.
Maurimotu.

Murimotu.
Murimotu.
Murimotu.
Murimotu.
Rapaki.

Murimotu.

Ngatarawa.
Manumanu.

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,
_ Auckland, February 15th, 1878.
OTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Whanganui, in the District of Wel-
lington, on the 10th day of April next, will be heard the applications of the persons whose names
appear in the first column, for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown Grants of
the pieces of land the names of which appear in the second column, situate in the districts named in the

third column.

By order.
A, J. Dickey,
Chief Clerk.
Name of the Person applying for the Subdivision of Land. Name ziégfv&?.k to be Distriot 1{‘5 :Vi?:g;ethe Land
Aperahama Tipde ... | Ruatangata ... ‘Whanganui.
Hoani Paiaka, Te Pikikotuku, Hakiaha, Tohe Teko, | Retaruke ‘Whanganui.
Tuao, Hinetai, Taiki, Manurau, Taitua, Te Riwi,
Tukemata, Tohengaroa, Wiari, Wiki, Huirua, Wi
Te Unahi, Kahu, Taruke, Maekuku, No, Mare, Noti
Wi, Pukaka, Te Noti Hakiaha, Te Kiwa Potango,
Toma Korowhiti, Toma Ropata Wiha, Tatu, Te
Huahi Wiha, Ngonge Te Ngohi, Iwi, Te Waaka,
Rena, Rawiri, Hinepare, Mere Tiria, and others . .
- Te Ratana Te Urumingi, Rimitiriu Kahukura, Eruini | Upokongaro No. 2 'Whanganui.
Ngairo, Matiaha, Pirato, and Heni Ratana '
Utiku Potaka, Te Retimana Te Rango, Hoera Te | Taraketi Rangitikei.
Ngahuru, Pene Pirere, Ema Retimana, Heperi
Papakiri, Noa Roperope, Eramiha Potaka, Arapeta
Potaka, and Rawinia Potaka
Mete Kingi and Aperaniko Taiawhio Ngaparaoa ... ‘Whanganui.
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HE PANUITANGA
Mo etahi piki whenua kia wakia.
. Tari o te Kooti Whenua Maori,
. . Akarana, Pepuere 15, 1878.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Whanganui, i te Takiwa o
Whanganui, a te 10 o nga ra o {Aperira, 1878, te whakarangona ai te tono a nga tangita e mau
nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i te Karauna Karaati e
mau nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.
_ Na Ty,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata i tono kia wahia te Te ingoa o te whenua i tonoa kia .
whenua. roherohea. Te Takiwa.

Aperahama Tipae ... | Ruatangata ... ... | Whanganui.

Hoani Paiaka, Te Pikikotuku, Hakiaha, Tohe | Retaruke ... | Whanganui.
Teko, Tuao, Hinetai, Taiki, Manurau, Taitua,
Te Riwi, Tukemata, Tohengaroa, Wiari,
‘Wiki, Huirua, Wi Te Unahi, Kahu, Taruke,
Maikuku, No, Mare, Noti ‘Wi, Pukaka, Te
Noti Hakiaha, Te Kiwa, Potango, Toma
Korowhiti, Toma Rapata Wiha, Tatu, Te
Huahi Wiha, Ngonge Te Ngohi, Iwi, Te
‘Waaka, Rena, Rawiti, Hinepare, Mea Tiria,
me etahi atu )

Te Ratana Te Urumengi, Rimitiriu Kahu- | Upokongaro No. 2 ... | Whanganui,
kura, Eruini Ngairo, Matiaha Pirato, Heni
Ratana

TUtiku Potaka, Te Retimana Te Rango, Hoera | Taraketi ... | Rangitikei.
Te Ngahuru, Pene Pirire, Ema Ratimana,
Hepiri Popakiri, Noa Roperope, Eramiha
Potaka, Arapeta Potaka, Rawinia Potaka

Mete Kingi, Aperaniko Taiawhio ... ... | Ngaparaoa ... ... | Whanganui.
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